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SUGESTII 

Comisia pentru afaceri externe recomandă Comisiei pentru drepturile femeii și egalitatea de 

gen, competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce 

urmează a fi adoptată: 

1. subliniază că problematica drepturilor femeilor trebuie să devină centrală în negocierile cu 

țările potențial candidate și țările candidate din Balcanii de Vest, pentru a garanta progrese 

privind drepturile femeilor în toate capitolele de negociere relevante și reprezentarea 

echitabilă a acestora la masa negocierilor; 

2. invită Comisia să monitorizeze situația drepturilor femeilor și aplicarea acestora și să 

raporteze în detaliu cu privire la aceasta în rapoartele de activitate; 

3. reafirmă necesitatea de a integra drepturile femeilor și egalitatea de gen în toate etapele 

procesului de extindere, inclusiv în crearea viitorului Instrument de asistență pentru 

preaderare (IPA II) pentru cadrul financiar multianual 2014-2020; subliniază că 

angajamentul guvernamental, alături de structurile și metodele guvernamentale folosite în 

aplicarea abordării integratoare a egalității de gen constituie elemente fundamentale ale 

unei evoluții progresive a egalității de gen; 

4. consideră că o  egalitate de gen veritabilă se bazează totodată pe egalitate și 

nediscriminare pe criterii de orientare sexuală sau identitate sexuală; încurajează 

guvernele țărilor în curs de aderare să abordeze problema persistentă a homofobiei și 

transfobiei, la nivel legislativ, politic și practic, inclusiv prin introducerea de dispoziții 

juridice referitoare la infracțiunile inspirate de ură, prin pregătirea forțelor polițienești și 

prin legislație împotriva discriminării; 

5. subliniază faptul că, pe parcursul procesului de construcție a unor instituții democratice 

funcționale, asigurarea unei participări active din partea femeilor este fundamentală pentru 

guvernarea democratică, femeile constituind peste jumătate din populația țărilor balcanice; 

6. sprijină cu fermitate activitățile menite să autonomizeze femeile și să le consolideze 

poziția în societățile respective; 

7. insistă asupra faptului că femeile din Balcanii de Vest trebuie să își asume un rol 

important în societate, prin participarea activă și reprezentarea lor în viața politică, 

economică și socială la toate nivelurile; subliniază faptul că politicile de susținere a 

egalității de șanse sunt importante pentru dezvoltarea economică și socială a țărilor în curs 

de aderare din Balcani; subliniază importanța majoră a promovării participării egale a 

femeilor în procesul decizional la toate nivelurile de guvernare (de la nivel local la cel 

național, de la nivel executiv la cel legislativ); salută sistemul de cote și invită țările care 

nu l-au adoptat încă, să promoveze reprezentarea femeilor și, acolo unde este necesar, să 

se aplice în mod eficient cotele în partidele politice și adunările naționale; încurajează 

acele țări care au făcut deja acest lucru să continue acest proces, pentru a permite femeilor 

să participe la viața politică, depășindu-și astfel statutul de subreprezentate; salută, în acest 

context, summitul internațional recent al femeilor privind „Parteneriatul pentru 

schimbare”, organizat la Pristina în octombrie 2012, sub auspiciile singurei femei care 
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ocupă funcția de șef de stat, Atifete Jahjaga;  

8. consideră că autonomizarea femeilor, prin promovarea, protejarea și consolidarea 

drepturilor acestora, prin îmbunătățirea situației lor sociale și economice, prin 

consolidarea prezenței lor pe piața forței de muncă, prin garantarea unei reprezentări 

echitabile a femeilor în procesele decizionale politice și economice și prin încurajarea 

spiritului lor antreprenorial, este un element esențial pentru întărirea și consolidarea 

democrației în țările balcanice; 

9. constată cu îngrijorare că rata de angajare a femeilor din țările din Balcanii de Vest 

rămâne foarte scăzută, iar femeile sunt în continuare subreprezentate pe piața forței de 

muncă; solicită guvernelor țărilor din Balcanii de Vest să încurajeze participarea activă a 

femeilor pe piața forței de muncă prin promovarea, printre altele, a unor măsuri care să 

asigure condiții de muncă mai bune, respectarea principiului plată egală pentru muncă 

egală, învățarea pe tot parcursul vieții, programe de lucru flexibile și echilibrul între viața 

profesională și cea de familie, alături de măsuri vizând reducerea diferențelor de salarizare 

și, în consecință, a diferențelor în drepturile de pensii; 

10. solicită țărilor din Balcanii de Vest să elaboreze programe de măsuri active pentru piața 

forței de muncă, destinate reducerii șomajului în rândul femeilor; îndeamnă aceste țări să 

creeze programe de creditare și să pună la dispoziție fonduri destinate inițiativelor 

antreprenoriale; 

11. subliniază importanța combaterii tuturor tipurilor de discriminare la locul de muncă, 

inclusiv a discriminării de gen, în cadrul recrutării, promovări și acordării de beneficii; 

solicită guvernelor în cauză să colecteze date statistice precise și relevante; 

12. subliniază că finanțările provenind din fondurile europene, inclusiv din Instrumentul de 

asistență pentru preaderare (IPA), ar trebui să fie direcționate din ce în ce mai mult spre 

proiectele ce vizează promovarea drepturilor femeilor, inclusiv mecanismele de 

monitorizare; îndeamnă Comisia Europeană să acorde toate atenția cuvenită acestui aspect 

al cheltuirii eficiente; 

13. condamnă toate formele de violență împotriva femeilor și subliniază că trebuie consolidate 

organismele de aplicare a legii, pentru a soluționa eficient problematici precum violența 

de gen, violența domestică, prostituția forțată și traficul de femei; 

14. condamnă traficul de ființe umane din Balcani, acesta fiind o formă modernă de sclavie și, 

din păcate, una dintre infracțiunile transfrontaliere cu cea mai rapidă creștere; încurajează 

UE să ofere sprijin continuu pentru eforturile de combatere a traficului de ființe umane, 

țările din Balcanii de Vest fiind țări de origine, de tranzit și de destinație pentru traficul de 

ființe umane, în special femei și fete, și subliniază necesitatea de a combate în mod activ 

criminalitatea organizată care stă la baza acestui trafic; solicită o cooperare strânsă pe 

această temă între instituțiile UE relevante și guvernele ; solicită intensificarea 

campaniilor de conștientizare în regiune; 

15. este îngrijorat de marginalizarea din ce în ce mai mare a femeilor în cadrul procesului 

decizional în domeniul păcii și securității; subliniază, în acest context, importanța 

participării femeilor și a reprezentării acestora în procesul de pace și în politică, precum și 
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a consolidării legilor și mecanismelor concepute să asigure securitatea femeilor și a fetelor 

prin protejarea acestora și prin prevenirea violenței de gen; consideră regretabilă lipsa de 

informații referitoare la violența de gen și subliniază necesitatea colectării sistematice de 

date statistice privind egalitatea de gen, pentru a evalua progresele realizate în 

implementarea legislației; 

16. subliniază importanța accesului la justiție pentru femeile care au fost victime ale crimelor 

de război, mai ales ale violului;  subliniază responsabilitatea tuturor statelor de a pune 

capăt impunității și de a urmări în justiție pe cei responsabili de genocid, de crime 

împotriva umanității și de crime de război, inclusiv infracțiunile care implică violență 

sexuală împotriva femeilor și fetelor, cum ar fi violul, sclavia sexuală, prostituția forțată, 

sarcina forțată, sterilizarea forțată și orice altă formă de violență sexuală comparabilă ca 

gravitate, precum și responsabilitatea de a recunoaște și de a condamna aceste infracțiuni 

ca crime împotriva umanității și crime de război; subliniază necesitatea de a exclude 

aceste infracțiuni din dispozițiile privind amnistia; 

17. subliniază necesitatea continuă de a-și asuma trecutul și de a se asigura sistematic că li se 

face dreptate victimelor violențelor sexuale comise în timpul conflictelor și că sunt aceste 

victime sunt reabilitate; solicită autorităților publice să adopte și să implementeze 

programe adecvate de protecție a martorilor și de urmărire penală a acestor activități 

criminale; 

18. consideră că femeile joacă un rol fundamental în stabilizarea și soluționarea conflictelor, 

rol esențial pentru reconcilierea întregii regiuni; salută eforturile depuse de rețele de 

femei, cum ar fi Lobby-ul regional al femeilor, pentru susținerea procesului de consolidare 

a păcii și pentru promovarea accesului la justiție în cazul femeilor din țările în care s-au 

încheiat conflictele; 

19. constată cu îngrijorare că femeile rome se confruntă cu o dublă discriminare, de gen și 

etnică; invită guvernele să adopte cadre cuprinzătoare de combatere a discriminării, care 

să le garanteze femeilor rome exercitarea drepturilor; 

20. subliniază că trebuie îmbunătățită situația femeilor în zonele rurale, în special în ceea ce 

privește obiceiurile și stereotipurile discriminatorii. 
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